nNr2aUuLuLU lvNUsShy3uu
<NS< (GgniGlph wdphnGh nngblun

<{nUuuuhcnta@3uLu yurcdnrnt@3nNkue
ouKuLnNtN 64 anfourun
uvqalLcNrcuntu

Sy wpfuwnwlpp Guuwanwly nlGh pwgwhwywintine plnhwGnin L gnpdwnwn
whqtntand  hwanpwnn  hndwlhy-Gannyplpnh Gnbnypp L 06YGwpwlbine  npwlg
pdwunuyhl irnwinpbpnuysintGGEpp.

Uuwhuh tnwipplnnegini GUGnh pGhywynidp Yowwuwnnp niuwGnnh wdbh funn ghiunt-
1hplbnh dlwynpdwan plnhwinn L gnpdwnwn waq Gnptantd, plswbu Guil pnyy Yuw
funiuunhty Gnypdwunn Ywd puhnpbglng Gannyplbnh oquiwgnnonidhg: Muwnh” Jud-
pwwlnyh (Ggyp L dwulwghunwlwl wewnpluyh thnfugnpndwlgnuyginiGp, L niuwlnnn
dGrp Yptinh hwpniuwn (Gqywlw( ni dwulwghunwlwl ghuinbhplbn:

<nnywonmd hbnhGwlylt wewownnmd t Gwl Ybnd qwd wwydwlwlwl hndwipy-

Gapnypltph quinuafupp:

hndwlhp-Gannyp, hwnwpbnwlwl hndwlhy, pwgwndwly hndw-
Ohy, wuwydwlwlwl Gwd Ybno hndwGhpnigiuwl quinuihwn, gh-
inbhplbph wwpwpn

JEL: Y8, Y9, Y80

<wlpwhwywn &20wpwnnieinil t, np |Ggnibbpp hwdwfu pweh Ywd hpnnnt-
pjwh hdwuwnlb wpunwhwynnid GO wwpptp GnwOwyotpny, hosp |Ggwpw-
Onipjwlb dE9 plUnipwagnynid £ hpple hndwGhonegnib: Pwqiwphy |Gqupw-
O6p hndwOh2neyniOp Jnipngh G0 uwhdwOney:

LequupwOnigwb L Awpunwuwlnipjwl Jwuwnwywynp wypndbunp Np-
swnn bnpnpnithuph tnnbuwytunh hwdwdwyo™ «hndwOhonipyntbp Gpynt pwrtph
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ywd pwrenyplbph hdwuwnwihb dunbpdhy hwpwptpnientbGGph weyuynieniGG
k»:

Cuwn hwjinbh [Ggwpwl 260hdEN OEpunth dEYOWpwONLRyWO™ «hniw-
Op2p pwr £ Ywd wpunwhwynnipinel, npb nibh Gnyb rEdtpGELGUNp Ywd Gow-
Owlwip, hbswtul gjneup™ BhLOnys hwnnpnwygwywb lthUJL{wjanlj»12 Luwpb-
th t Ggpwhwqgt), np hndwGhonieintbp yGpwpebpnid £ pwetph dhole dhLGnyG
Gowlwynigntbb  nibbgnn  hwpwptpnigyntbbtph - welwynipjwbp, ophbwy
drunk/intoxicated, mad/insane, owner/proprietor:

Uuwhuny™ hndwOhynieinibp, nipnylb wnbn qpwnbglbing |Gqwpwbne-
pjwl 069, wyblh W66 hsnwppppnieintl £ 0EpYwywglnid, Gpp hwwnywwbu yb-
pwebpnud £ ng dhuwyb pwetph L wpunwhwjunnegnibbBph, funujwéph L nwné-
Jwéplbph, wylk ghinwpwrebph L Ggpnyplph oguwgnpéiwlp, hGsp Guwu-
wnnud £ dwubwghnwywb wogbptond npwbg Gpwbguiht nwppbpnigncbOb-
nh pGYwdwOp, ghinbhph hunwytgiwab nt wdpwwOndiwn:

Leinbwpwn® nyjw] wfuwnwiph Gwywwnwyp hndwbh06ph pwqditpwl-
gnigywl pwgwhwjunnnudb £ hwwnyuwwbu gnpéwpwp wOgGptOh niunigdw
pOpwgpnty:

<niwOhonipjul hdwgnipyntGb nu g&hpun gnpéwénipinttb oglnid &GO funt-
uwiht] wagwbywih ynybnipntbbbphg L nuuwbnnhG hGwpwynpnigini GG
wnwihu dlbwynptnt hwpniun ne gbntghy funup™ Juunwpbiwgnpétiny (Gquh
hdwgnipyntbp:

0wjwé nbuwywOnptl Gpyne pwebph [hwnpdbp hdwuwnwht hwdpOy-
Onudp hGwpwynp £, gnpédbwywbnd nw hwgywnby t wwuwnwhnid: Pwgwnp-
dwy hndwbpnipyntbp Gowbwyned £, np nnyw pwrtpp thnfuwphbbh G0 pninn
(Ggywpwlwywb dhowywjptpnud: Pwgwnédwy hndwbh0tphg GO bicycle, bike,
cycle pwnbpp, pwOh np jnipwpwbsjnipp gwywgwéd hwdwwnbpunnid thnfuw-
nhoth £ gnwuny: Wuwbu®

When my bicycle broke [ took it fo trade in.

That day | decided fo leave my cycle in the backyard.

The price of this bike is incredible.

Uwulwghunwywb wnbpdhwpwbnipjwb ok wdbih hwiwiu Ywnpbih
hwlnhwt] pwgwpdwy hndwOh06ph ophbwybGph, wuwGu™ /Jmit — restrict,
sum — total, homogeneous — uniform, same — identical, power — authority, fiscal
— financial, circulation — turnover L w) U:

Ubqgtpttp hwpniuwn £ hndwbh06pnd, npnbp (wjt tnnwpwdénid GO0 unw-
gb| gpwywl, ghinnwywl, gnpéwpwnnigjwb pwlwynp L gpwynp funupntd:

Uwulwgbwnbbph Ywpshpny™ nw, Owulwrwe Ywpbih t pwgwunpb) np-
wtu wnwpptp |Ggnilbphg pwqliwphy pwretph GGphnuph hGwnbwbp: Ophbwy
royal, regal, kingly pwrtpp hndwOh06p G0, npnbp hnjuwrdt] 60 hwiwww-
tnwufuwlwpwn® $pwbubpblhg, (wunhbbptbhg L wbgin-uwpunbwywb (Ggnt-
O6phg: <ndwbhynipjwlb hwpuwnnieyntbp OnyGwbu wwpdwbwynpdwdé £ o6
pUny pwqihdwuwn pwebph weywjnipjwdp: Yhunwnytlbpe dh pwbh ophGwy
0wl hwytptbphg L rnLubptlhg:

Lwybnel wwwplnph pwnb nlbh whplnphp, wOwnwnwin, wadhnp, wisw-
pwl hndwbhawih0 funudpp, uwywyb waswpwl pwrb hp hdwuwnng wybih dnun
t funsniy, whoqbuwlwdl, dwfunnuwly, wlplnniGuwl pwnrtnphG:

' Pearson J., Terms in Context, John Benjamins Publishing Company, 1996, p. 173.
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Nnwubnbh Hekpacuesiti pwrhl hwiwwwuwnwufuwOnld t Hes3payHkIl,
HenpueansadHell, dypHol, 6e306pasHbiti, ypodnussit hndwlhwihb fjunitdpp, npp
OGpYwywgywdé £ npnawyh wuinhgfwlwywpgnipjwip: Gt Hekpacuskbil pwnl
ntbh sEgqnpnipjwl Gpwlg, hGswbule HeespayHbili, HempuensdHbit pwrbpp,
wuww OypHou, 6e30bpasHbil, ypodnussiti pwrtnl niltG fuhun pugwuwywb
Gpw(g™ 266Ny wbswih wngbin |hoGnt hwOqudwbpp:

Uuaaitptl beautiful, pretty, attractive, nice, lovely, good-looking hniw-
Ghowyhb fudpnud jnipupwbgnip pwre ntbh wewbGdGwhwwniniy hdwuunwhb
Gpwlq, npp hwdwfu pnuy sh wwhu nw thnfuwphOb] gjntuny:

Uuwbu® beautifuqp wrwbdGwlnid t gbntghyh, GGpnwbwynipjwl wp-
nwhwjnnipjwdp wpwunwphGh b GGpwfuwphh ahol:

Pretty-4 hhawywOntd GYwpwagpnid b GpbjuwbBphG L Gphunwuwnpn wn-
ohyubphlG™ nrupblw, waniphly, uppniahly, hwash, jwyhly hdwunwiht Gpnwbg-
GGpny:

Attractive pwnp, Gwjulwrwy, yspwpebpnid £ Jwlwgh uGpuniw; gpwiysnt-
pjwlp, nice-p plngénid £ L dwpnne Enugnibp, W hw&Bh inbupp: OphGwy
Tigran’s sister is a spinster, but a very nice woman Gwjuwnwuntpjwdp GO-
pwnpynud GG Shgpwlh ppng pwnwgwywd, dwpnwdnwn, uhpwihp |haGpnt
pGwdnpnipgjwlb qétpp: Lovely L beautiful hndwbh0bpp pwgdwphy hwiw-
nbpuntpnid thnfuwnhlGih GO. /ovely garden- beautiful garden, lovely smile —
beautiful smile, lovely music — beautiful music, uwwju The children had a
lovely dinner together, The guests spent a lovely time in the country cottage
OwfuwnwuntpntbbBpnid npwbp s66 hnfuwphOnud dhdjwbg, pwGh np wpwnw-
hwjunnnid G0 wunpdwih &wh, hwakih dwdwbgh hdwunObp L nplk weGsne-
pinLh snOGG gbntighyh htwn:

Unybp Ywpbh £ wubp dhLOnyo wunhdwbwywnpgnigiwdp nwuwdnpywé
like, love, adore Gw\ dislike, hate, disgust, hUswtu Gwl pleasing, pretty,
glamorous Ywau plain, unsightly (wGAnrGf) hndwOhwih0 pwrwiudptph dwuhl:

Udthnthbiny yGppnuénipyntbp™ Ywnbih £ Ggpuywglty, npn hndwOhnipyne-
Op, swhwquwig nwpwdéywd (hakiny, hwgywnbw t hwinbu qwihu pwgwp-
dwy hndwOhonipywb ophtwybtpny, L, hwywrewy npwb, hwiwuwnby £ dwu-
Owyh, hwpwpetpwywb hndwbh06ph gnpéwénipyncbp:

<ndwbh06pp hwdwfu 60 hwonhwnd funupnid wpunwhwjnnieNLbbtnh,
funujwéph, nwpdjwépltph L wy, ophlwybtpny:

Really, actually’ pinpny t pwOwdnp funuphG, huy in fact in reality, as a
matter of fact’ gpuynp Yuwd wwunnbwywb |tgyhh:

{wlgwgnnd wluwphnid hwiwfuwnbw 50 htnlyw| dLEpp. grass — drug,
gaffer — person in charge of the gang, bucks — dollars:

<wjbptOnd nGrwhwulbph 2powbnud Lwpwéwsd GG™ funuph — pbnnt-
G6Gp, Ghpwnn&lp, hwywh — wwnbnh, wihdwuwn, enwubpeOnly” 67uH, HU
XpeHa cebe — Hu4ez0 cebe.

UGgeptoh nwpdywoéplbtphg GO™ raining cats and dogs — raining heavily,
from rags to riches — from poverty fo wealth, be left out of pocket — lose money,
feeling blue — be very sad.

Lwybpb0h nwpdqwéplbphg GU™ Grnilg nibbu, ginifun pnppn — Anyun nan
pbq dpw, php nt denp whb) — ndgnhty, Gnpbpp Gk — hnlpbpp by,
upnunp swply — fupun Yuwfublwy :
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Nnuubptl nwpédwéplbphg GG 6umb 6aknywu — 6e3denbHU4Yampb, C
byxmbl bapaxmbl — Heob60yMaHHO, dywia 8 NMAMKU ywnia — CUnibHO UcCry2anach,
Xxo00umb Ha 6poBsIX — CUSTbHO 8bINUMb.

Nhunwnybbp hbnlyw) Owuwnwunipnibp. A/most all the students had
only one wrong answer in the test: BGL answer L reply pwrtpp hndwbh06n
G0, replyn hwdwlu, nwpptp hpwyhgwyobpnid, nlbh wpdwaquwlipt; howuwnp,
npp Ywpnn b Owb hwdwiu ogunwgnpéybp h ywunwuuwb tnnwppbp hnequiwb
hpwyhdwybbph: Nuwnh, Odwé Gwjuwnwunipjwb 069, ndjwy pwetph thn-
fuwphGGhnipiNLGb wlhGwn t: UdbGihG, answern nibh ng dhwlb wuwunwufuw-
GGne hdwuwn® Gwiwyhl, hwpgwptpphyhl, htGrwfunuwqwlght, wjb ww-
wnwufuwl, np Gepwenud £ hwpgh (nuenud: <Gnlwpwp® answerp wybih (wjb-
hdwuwn £ L wybh hwawfuwyh oguinwignpdynn.

The answer fo your housing problem is leaving the country.

The answer fo socio-economic issues of the population is deeper than you
can imagine.

Relaxation and enjoyment is the only answer fo your poor health.

{wywrwy ophbwybknphg &o.

There was a big quarrel but he remained silent. He gave no reply.

The reply to the policeman followed and it was really harsh.

JdGpnOw)  Gwfuwnwunignibbbpnud nGpwywwnwpp wpdwaquwbpnid
nyw| hpwyhswylbpht, wy ng pE [(Ntond hwnpgp: Woantwdtbwjohy, 2wwn
nGwptpnid npwbp (hwpdtp thnfuwphOnud 6O Shgjwbg.

If he gives no reply to my email, I'll cross him out of my friend list.

Tom replied that he wouldn’t be able fo arrive in Moscow in a scheduled
time.

<{Gnbwpwn® thnfuwphbbih thaGind dhwyt npnwyh hwdwwnGpuwnbpnd,
npwlp, thwuwnnptl, ywwnwanid 60 hwpwpGpwywbd hndwbOh206ph nwuhG:
Nhunwnytbp dh pwOh ophlwy L.

The title of the story “Cat in the Rain” by Emest Hemingway gives a
symbolic and allegorical description of missing feeling of home and family
warmth.

The heading of the newspaper article expresses the previous day event
metaphorically.

Mwnq t, npn heading-n oquiwgnnoynid f npwbu gnpph wwnpwgpwdh,
hwwndwéh, gfuh ud [pwgph L wduwgph hnnduwsh Yud wybwnyh ytpbw-
ghp, dhOsnkr fitle-H hdwuunwiht uwhdwOOGnt wytih pnwpdwy GO, nw wu-
pnng gnph, yawh, wwwdgwdsdph ybnbwaghn £:

Class — category pwnwgnigp Gywpwagnpntd £ dwpnyuwig b wewplywObph
fudptp: Class-p OGwfulwrwe wnpunwhwjunnud b hwuwpwynigjwb dbe dwpn-
Ywlbg wtnwppbpwynidp (wyb nwubpp.

American society is divided into seven classes: upper uppers, lower
uppers, upper middles, middle class, working class, upper lowers, and lower
Jowers.

The ruling political class now recognizes the need for change but not the
need for fundamental change.
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Category-t (nyOwbtu 06pYuwywglnid £ dwpnyubg Ywd wewpywbbph nw-
ubn, uwyw)b wyu nGwpentd funupp uwhdwlOwdhwy pyny, pGnhwlnip hGunw-
pnenpnipyntbO6pny shwynpywé judpwynpnidbbph dwuhh E:

The category of smoking people is diminishing while the health-conscious
are increasing nowadays.

Some categories of precious stones like rubies are rarely found in nature.

Disagreement - argument pwnwaqntjgnil, disagreementn nilh |nie, dGnd
wlOhwdwdw)bnipywb Gpwbg, huy argument wybih pnirt wpunwhwynnignLl
t, pwlwybs:

Jtpiniéynn ophbwybtpp hhdbwywOnd yGpwpetpnid tho pdwunwpw-
Owywb hndwbhnigjwb nbwptpht, uwyw)t Ywb Gwlk NnEwpwbwywb hndw-
0h206p, npnOp, ntOGOwny GnylG hdwuwnp, wwunywondd 60 vwpptp Ggw-
ywa nﬁbnhzz L00wpytbp home pwrp tnwpptp n&Gpnid.

home — neutral

domicile — technical

residence — formal

abode — archaic/poetic

digs — colloquial

gaff— slang
buwid”

horse — neutral

steed — archaic/poetic

nag — slang

Prelude — intfroduction — preface-h nbwpntd wrwohll wybh Yhpwebh
wpybuwnh, dwubwynpwwtu® Gpwdwnnipwb pwgwywreniy:

The opera “Don Juan” began with Mozart's prelude fo the first scene.

Introductionn nLbh pwdwywohO (wyb Yhpwenegynib.

Introduction fo scientific discipline, introduction to the report, ~ to the
speech, ~ to the production process.

Preface-p hhdGwlwanid qnph GuwfuwpwOlG F, npuinkn Gpynid GG henp-
awhh GuwainwliGnp:

Lwpwpbpwlwb hndwlh206ph 2wppnid (w0 wwpwénd 6O unwgh
connotationaf ywd |pwgnighs hdwuwn Ynnn hndwlhUbnp. ophlwly” stubborn-
obstinate, stingy-tight, hide-conceal L wyli:

Stubborn pwnl nlbh Awdwe, Jwdwynp, hwuwnwuwnwiwd hdwunbbpp:
Obstinate-n wpnwhwyunnud £ wytbh fjupun Gpwbg, hwnnpnnud § wonwsw-
Yuwin, wlynwipned (nuugnighs hdwuunObn:

Stingy-0 nlbh vwlwy, hbswtu Gwl dywen hdwunlep. Stingy amount of
food. he is very stingy about leaving tips in a restaurant. fight-G" wnpuwuwnhy,
untn, wjuwbu His means were very tight to live on till the end of the year, even
for necessities.

Hide-wwhb), pwpglb), conceal- dhunniibwdnp pwpglb) nplt dGyhg:
Wuwbu’

2 Sk'u Freedom D., Style: Text Analysis and Linguistic Criticism. Basingstoke: Palgrave Macmillan,
1996:
® stiu Finch G., Key Concepts in Linguistics, Palgrave Key Concepts, 2005, k9 174:
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The child hid his favorite toy in the pocket. Pwyg  Don’t conceal your real
name. You are disclosed.

LGuinwpnpnnipintt GO GepYwywglnud  collotational” pwrwlwwwygynn
ywpnnnigjwip hndwbhp06pp, npnbp dunwwbu Yuwwygynid GG npny pwet-
nh hbwn: Yhunwpytlp powerful, mighty, strong hndwOhy06pp: BYnid £ npwlp
(nhy thnfuwphbbih 606, puwyg ng pninnpb G0 Yuwwwygynid, ophbwy® fea, ocean,
language pwrtiph htwn:

Strong tea, strong coffee, pwjg ng~ powerful tea: Gpb Gnyuhuy Ywwwyg-
ynud 60, wwyw wpunwhwyunnid G0 tnwpptp hdwuwnGbn.

powerful language — hujwjwywb waqntgnipntb nlbbgnn |Gqnt

strong language — hwjhnjulpltnh |Ggnt

powerful man — wqnbtghy dwpn

strong man — dhghywuwtu Ywd hngbwbu nidtin dwpn

mighty army (kingdom) — hqgnp pwOwy (pwagwynpnipinil), mighty
mountain chains of Himalayas — wnwwynnphs, wqnbghy <pdwjwjwb |GrOw-
2npwatn:

{wpwpbpwywb hndwOh06ph gwOyp nbr Gpywn Ywnbh £ wpnibwyty,
uwywyb dGp owwunwyl b pwgwhwynt) Gwl gnpéwpwn wogEpeand hwbnh-
wnn hndwbhy Ggpnypltbph weywynienibp, dGYGwpwll] npwbg hdwuwnwihG
tnwnpbpnipyntGbbpp” dounwwbu npwnpnegintld nwipdbtiny dwubwghwnwywb
hwjbgwytpwbph L gqunwighwnObph 2hwn pdpr0dwbp: b ybpon, npw wpryncb-
pntyd, nuwbnnbtpp yyneinwyth ghnbihpbtnh hwdwihp wwwn:

Ahunwnyblp hwiwwyh hwonhwnn hndwbhwihG gniygbphg Uh pw-
Ghup:

Costs — expenses bqpnyplutpp pbpbpgnnltph dGéwdwulnipNLGlb pbyw-
(ntd £ npwbu dE0hdwuwn, hwiwpdtp Gawlwynipjwip pwretp: Wnnihwlnbpad,
hhdp pOnnibGiny plnhwOnip nbnbuwghnwywb L 06n dwubwghunwyw
OjnueEnh nruntdbwuhpneenitbp, Ywnpnn GoOp thwuwnby, np yepnbjw) pwrwqnty-
gp Ywpbih b wywjdwlwlwb hndwbhy hwdwnb, pwGh np npwbp gptpb snLG6L
hdwuwnwht hwdpbyoned nplt hwdwwnbpuwnnid Ywd hpwyhdwynid:

Costs Lqnnuypp, expense-h hwditdwuwnnipjwip, wybih (wOhdwuwn .
Swiuptn (pUnhwOnip nnGunBuwghwnneeinil), wiuuntdbbn (hwqwwwhnipindl,
dhbwbubtp), onhlwy’ production costs, distribution costs, sales costs, direct
and indirect costs, fixed and variable costs, overhead costs, marginal costs L
wy b: Cuwn Gwé GapnypltEph pndwlnwynipwb™ Ywpbih b Ggpwywgltby, np
npwlp wiqwbnud 60 gnpénLbBnipjwb tnwpptp tnBuwybtn” wpunwnpuywlhg
uhbsbk pw2fudwl Ywd Juwdweph:

Expense-n wybih 06n hdwuwn nibh, cost hwuwgnipwlb dwul | Yuwg-
dned” ninnjwé npnawyh Gwwunwybtph hpwywbwgdwbp: Unwhuh ophlwy-
Gtphg GO fravelling expenses, repair expenses, salary expenses, insurance
expenses. Ujuwtu Executives find it easier to manage their expenses if they
use a company payment card.

Business travelers estimate that that they are left out of pocket ... through
losing expense receipts.

She grounded the expense by saying that the costly carpet she had bought
would last longer than the cheaper one.
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COungéywd wpunwhwjinnugnlbbbpp”  executive  expenses, traveler's
expense receipts, grounded the expense, thwuwnnild G0, np funupp gnpénin-
w0, innboptObtph Ynnihg wpywé Ywd wronjw dwiuutph dwuh k:

Lbpywywglblbp Accounting gnph hbnhlGwy PEpnGuh expense Gapniph
uwhdwOnuap.

Expenses are the costs that must be incurred to generate revenue which
ultimately will be translated into profits for the business . Dun uwhdwaiw0’
expense-n wjl dwfuul t, nph wprynibpnud wewewbnid £ hwunyp' hGunwaquw-
jnid yepwéybiny 2whnyeh:

{wiwdwjl Collins English Dictionary uwhiwOiwl™  Accounting,
Commerce plwquiwnbbnnid wewownlydnid F hGinlywyp.

Expenses are amounts of money you spend while doing something in the
course of your work which will be paid back to you afterwards. e. g.

As a member of the Infernational Olympic Committee her hotel expenses
were paid by I10C, wyuhlpl’ dwfuubnp GGphuywglnid 66 qnidwn, npp npbt
aliny thnfuhwinnigynid Guid yE&nwnwndynid f:

<wdlbdwintlp costs-fi pwrhiwunh htwn: Upyht nhuwpytbp Collins
Dictionary-nid  OGpYuwywgywdé uwhdwlnwdp. Money involved in producing
goods and services. Wikipedia-G wpwownlynid  wybih nangnyni( uwhdw-
antd.

Cost is the value of money that has been used up to produce something or
it is the money inpuf that is gone in order fo acquire the thing. This cost may be
the sum of production cost incurred by the original producer and further costs of
transaction incurred by the acquirer. Ujuwbu’

Many big-name manufacturers including Electrolux and Sanyo are looking
for ways fo reduce their overheads, by extending holidays and cutting shifts.
Their strategy is fo bring costs under control.

In generics success depends on being cheap enough fo keep
manufacturing and other costs down.

Most remarkable about London “Gherkin” is its energy efficiency that can
not only reduce consumption..., but reduce running costs.

UrwOa0wglbiny bring costs under conftrol, keep costs down, reduce
running costs pwnrwlwwwygnipntbbpp” hwuywOwih £ nweGnid, np fjunupp
Juwqiwytpwnipgjwb ponhwOnip wpunwnpuywl, dGrppGpdwl L hGunwagqw
gnpéwppltnph dwjupbph dwuht t, Swfupkp, npnbp Ywnpnn GG Gpplt sthnfuhw-
wnnigyb:

Ujdd nhuinwnpytbp ophwyobp hwdwwwhwywb hwdwedwb dwubwgh-
wnnipnLbhg:

Ywdwrph Jwd Swewjnipjul dwwunnigdwl plpwgpnid Swjuuntdlbpp
(costs) Yupnn 60 nwrlw] dwiuukn (expenses) Ywd 0w wohnihnfu: Ghpwn-
ntlp’ dwlpwéwfu wrelinpny gpwnynn fuwbnipp qbnud £ wwpwbpbbn Jw-
Swrph hwiwp, npnbp dninpwagnpynud G0 pbpwghy wywnhybtpnud: dwswe-
phg unwgywdé gnudwnbtpp dniinpwagnyned 6O GBywadwnh hwybuindneenilney,
huy éwuutpp Gplunid GO dwiuubph hwynd™ $hlwbuwywb wpryniaph hwp-
Jeungnipnibnid: Npwlp htog wyb Swiuubpl 60, npnbp hwunyp GO0 pGpncd
pOyGpnLpjwOp” Yyepwéytiny pwhnuyph:

* Barron's, Accounting, Peter J. Eisen, Sixth edition, 2013, p.1.



227

Lbpywywglbbp Business Dictionary pwnrwnwlhg expense &qnnyph
uwhdwlnidn® Any cost of doing business resulfing in revenue-generating
activities®. Uhw 0ty wy” wybih pGnwpdwy uwhiwbny.

Cost incurred in an organization’s efforts fo generate revenue representing
the cost of doing business. Expenses are summarized in the income statement
as deductions from the income before assessing income lax. Whereas all
expenses are costs, not all costs are expenses.

UtYowpwltlp Whereas all expenses are costs, not all costs are
expenses Gwjuwnwunipntlp: Gohpwnptbp™ d6Gp gpwnynid Glp pLjpGphGqw-
Jhb phqltuny L GpeYynwlb shongwrdwl hwdwn d6rp GOp ptpbp 500 nnpwn
wnpdnnnigwip pnpw wwnwaqwibp, uwyw)b oguwagnndt| Gap dhwb 400
nniwph swihny: 400 nnwpp Ywqinud G0 wylb dwuutpp, npnbp dninpw-
gnyntd 60 GYwiwnh hwdbuinygnipynitned: Ulwgwé 100 nnjwp wpdnnnipjwdp
wuwnwbpbbpp dand 60 hwyqwwwhwywb hwyytyzrh wynhybtpnud™ hunw-
gw vhongwreniiltph hwiwp: SYyjw; ophbGwyntd 500 nnjwphg 400-p dwfuu L
(expense), npp yGpwéynid £ hwunyph™ nwrtwiny pwhnyp, 100 nnjwpp wy-
inhy k (asset):

Ahunwnpydwb wpdwbh b Owl efficient-effective pwnwiht qnyqgp: UYyutOp
wwnq' efficient work - effective work pwrwwwwygnipinibltphg: Efficient
work pwrwwwwygnigntlp GOpwnpnid £t wprynibwybuin wuwwnwlp™ w-
rwlg dwiwbwyh, swbptph, thnnh wybinpn dwiuudwl™ unwbwiny ybnpelw-
Ywl pwywpwn wprynibp: Efficienth giluwynp Gwwunwyp dwfuukph jubwyn-
nnipyntGa k:

Effective pwrp O6pwenid £ pwpdn wpmyniGph, wpunwpht EdLYinGeph,
waqnbghy, wnwwydnphs |hGGn, ns pE Sdwjuubph wnlwnbudwlb hdwuwnlbn:
Uunnpl Gpdwdé wrwehl ophwynid weyw £ pwpdp npwyh Gpwofuhpp: Gpy-
nnpnntd nw pwgwywned £, pwjg wpryntbep dhain pwdwnpwn t:

Rolex and Timex are in the same industry but a distinct strategy has set
them apart from each other. Rolex makes high-fashion, high-quality watches
that are sold at premium prices in fine jewelry stores. Timex makes inexpensive
waftches that are sold fo a mass market by discount stores g

MNMnGpup wpfuwwnwlpn wpyniGuwybuin . wpunwnpned | puindnwlwng,
Gnpwidl  dwdwgnyglbn” Jwswrebing npwlp qunpnbn&lah  fuwlnyplbnnd:
Puwydbpul wnmyntGwybuin b wpfuwennned, pwlh nn Juwlwepl ppnwlwbwgbnid F
quiiqywiduyhl pniyuwlbnnid” dunsbh qlabnny:

Wu nbwpnid Lu efficient-effective tgpnypltnb pnniGynid 60 npwbu hn-
dwbh06p” whunbubind npwog hhdbwywb hdwuwnwihG tnwppGpnieynibp: <w-
dGdwwntlp OwuwnwunientbGbbpp.

Only the most efficient retail operations will handle the inevitable fall in
profits”.

The oppressive atmosphere cannof promole efficient working practices
with stress level rising and confidence falling °.

5 businessdictionary.com

® Barney/Griffin, Management of Organizations, 1992.
" Bec Vantage Test Builder, 2004, p.70.

& Lnyb nbnnLy, Ly 66:
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JbnpnGjwy ophbwybbpnid funupp fubGwjnnnigintbbtph L nnbGunbudwb dw-
uhl t: Udd Obpywywgltlbp effective pwrh gnpéwontpjwdp dh pwbh Gwfuw-
nwuntpnLl.

We are leaders in effective website design.

A team’s success depends on its members carrying out their roles
effectively .

Deutsche Bank examined the effectiveness of TV advertising on 23 new
and mature brands of goods and concluded that in some cases it was a waste
of time ”°.

Quwuwnnpkl, effective pwrp pninp Gwfuwnwuntgint0OGpnd dwwnbwbned
E pwpép npwy L wpunwphl EdELHNGEP:

UtY wy hndwbhwihb ophbwy b good-product-commodity pwrwfuniipp:

Wu pwrwywnpp Lu pbywdnid b npwtu dG0hdwuwn L pwpgdwOdned £
wunwGp: Uwywyb, haswtu Gwfunpn ophwybGpnud, wju nbwpnid Gniybwbu
ywb hdwuwnwihb tnwppGpnientblbn: Good-p 26wnud £ Shghywywl, 2nw-
thtGh wewpywih qunwithwnpp: Productn wybih (wjhdwun . 06pYuywgbnud
E hOswbu Onipwywlh, wjbwtu b ng Onipwywlh, wwpwbph wbnwihtih
(hGGnt gunwthwpp: UGonepwn, dwulwghunwlwb ghunbihpbtpp dEdwwbu og-
Onud 6O ntuwlGnnhG™ &hpwn Ynndbnpnaybine wbgtpto hwybguwytpwbnla niuncd-
Gwuhpbhu: Opptwy™ dwulbwghnwwb wrwpywihg niuwbnnp (wywunbnuy
t GDP L GNP hwwwyntibtph Gawlwynigyubp: Spynt nbwpnid | funupp
2npwithbih L wbynwhih wwpwOplbphg unwgywé npwiwlwlh wpdbph
dwuh t: Nuwnp® Gpdwdéd hwwwydnidObph P vriwep hwdwuwpwann £ goods +
services = product gunwihwnh:

Commodity pwrp pUnpnznid b hnudpwhb wwpwbpbbn® hoswbu dpb-
pwihG, wbwbtu k| hwbpwOniebp L dGunwnO6n:

Commodity exchange-p wwnwlpwhniipwiht pnpuw t, npunbn Judwn-
ynid 6O GpYwp, untp&, gnpkl, nuyh, wpéwpe:

<Gwnwpnpphp b Gwlk  hwywwwhwywb  hwydwedwb  Accounting-
Accountancy tgnpnyplttnh hdwuwnwihb nwnppbpnipintGubph dGYOwpwOnLip:

Accounting-n wnweowgb] account’’ pwrwniwuwhg, ntunh ytpwpbpnid
tE $hOwbuwywb hwyhdltph L ingjubeph wwhwwadwb ne gpubtgiwl gnpé-
pOpwghl: Accountancy-u wéwlgynid t accountant pwrwniwwnhg, npp GYw-
pwanpntd b hw2dwuwwhnipjwb dwubwghunneginip L npw gnpéwenipintGOtpp:
Accountancy dwubwghwnnipnibp wwpnibwynd £ Gpbp hhdbwywb pwdhG-
Otp™ hwaybunwpnipincl, hwqwwwhwywb hwyqwentd b wninhw, hGunbw-
pwn’ wybh pngpyntb k. GEpwend b hGwluwyuwb hwaybuindnigintbbbph
hwnnpnwygwywb gnpépbpwglbn pwdltwntpbph L tnboptUuGGnph hGwn:

Pphunwlwywb  wnbpdhGwpwlnipjwb 69  wybih oquwgnpébih
Accountancy Gqpnypp, huy AICPA wibphywl hGunhuniunp nw dEYOwpw-
Onud b hGnlywy Yepw. Accountancy is the art of recording, classifying and
summarizing, in terms of money, transactions and events... and interpreting the
results .

° Intelligent Business Workbook, Pearson Education Limited, p.12.
" Unyl inbnnud, ko 26:

" Sku en. m. wikipedia. org Etymology:

"2 http:/ www.stakexchange.com
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Nuwnpnipwlb 60 wpdwOh Owl hEnlyw) dLwybpwnialtnp.

Accountancy is records of ltransactions and events, with objective of
inferpreting results. Accounting /s a process of recording fttransactions and
events. It is similar fo jump and jumping. The difference is — one is noun, the
other is verb.

Accounting is a process of recording financial accounts and transactions of
one entity or a business, while accountancy refers fo professions and duties of
one person.

Accountancy is a body of knowledge of accounting principles. Accounting
is a method of applying accounting principles.

Accountancy teaches how to do accounting.

UGpniaun, hndwbhwihb ophOwybtph 2wppp Ywnbih £ Gpyup wpniow-
ys" employee-worker, commerce-trade, marketing-sales, calculate-compute,
buying-puchasing, secretarial-clerical, uwywj0 OtpYwywgywélbpp pnyp GO
wnwhu wdthnthl] dGp wubhpp:

<wpy £t hwuwny nopwnpneyntd nwpdbt; hndwbhwihbG GgpnypOtph,
pwbh np npw(g hunwy wnwppGpwynwip dGéwglnid  hGuwwpppnnieinilp
dwulwghunwywb ownwn |Ggnibtph Gwwndwdp, Gwywuwnnid § ghnbihpbbph
funpwgdwlp L qupqugiwOp® hGwpwdnpnigntd twiny dwulwghnwywb
niuntdOwuhpnipyntbbBpp gniquiygly onwp |Ggnibbph hdwgnipwb wdipw-
wlndwh hiwn:

1. Pearson J., Terms in Context, John Benjamins Publishing Company,
1996.

2. Freedom D., Style: Text Analysis and Linguistic Criticism. Basingstoke:
Palgrave Macmillan, 1996.

3. Finch G., Key Concepts in Linguistics, Palgrave Key Concepts, 2005.

4. Barron’s, Accounting, Peter J. Eisen, Sixth edition, 2013.

5. Barney/Griffin, Management of Organizations, 1992.

6. Bec Vantage Test Builder, 2004.

7. Intelligent Business Workbook, Pearson Education Limited.

8. businessdictionary.com

9. en. m. wikipedia. org Etymology.

10. http:/ www.stakexchange.com
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PY3AHHA XOCTUKAH
LHoueHm kaghedpebi si3bikos AFQY

3HayumMocmb CcuHOHUMuu 6 obwem u Jdenosom
aHanulckoM si3bike.— [JaHHaa pabota nmeeT uenbio obHapy-
XWTb B obLiemM u OernoBOM aHIUMNCKOM TaK HasblBaeMble CU-
HOHMMMWYHbIE CNOBa W TEpMWHbI W AaTb WHTEpnpeTauuto
CBOWCTBEHHbIM MM CEMaHTMYECKMM OCODEHHOCTSAM W pasnu-
ynaAm. Takad HeobxOAUMOCTb WMCXOAUT M3 OCHOBHOW 3agayn
oBnageHus npobnemaTuyHbiMU TepMUHamMu, 4To Byaet cnocob-
cTBOBaTb hOpMUPOBaHUIO Boree rnybokMx 3HaHUIM Kak obLero,
Tak 1 OeroBOro aHrfiMmnckoro n No3BonuT n3bexaTtb BBOAALLMX
B 3abnyxgeHne TepMMHOB B OOy4YeHWM OENOBOMY aHMTUIACKO-
my. CnepoBatenbHo, yrnybutca HeobxoaumocTb COTpyAHUYe-
CTBa MeXay cneumann3mpoBaHHbIM NMPeaMeTOM U A3bIKOM.

ABTOp Takke BblABUraeT MAEK NOXHOM WNKN YCIOBHOW
CYHOHUMUMW.

CUHOHUMUYHbIU MepMUH, OmHocumMerib-
HbIU CUHOHUM, abCcornmtomHbIl CUHOHUM, udesi fI0XHOU unu ycroeHou
CUHOHUMUU, 3anac 3HaHull.

JEL: Y8, Y9, Y80

RUZANNA KHOSTIKYAN

Associate Professor at the Chair of Languages at ASUE

Significance of Synonymy in General and Business
English.— The given paper expands into discussion concerning
the so-called synonymous words and terms in general and
particularly in Business English. The significance of the work is
to interpret these synonyms by disclosing the semantic
differences between them, to provide the students with better
understanding of problematic terms for better mastering general
and Business English. It will not only promote the formation of
proper knowledge of English in specialty, but also will enable to
avoid the usage of ambiguous and misleading words and terms.
The attempt is also made to propose the idea of false or
conventional synonymy.

synonymous term, relative synonymy, absolute
synonymy, idea of false or conventional synonymy, sfock of

knowledge.
JEL: Y8, Y9, Y80



